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Josué pacho

2  6 Josuéja israendeccuma can moesi poiyicco tisupa isuyacho andenga 
isuye jajafa. 7 Josué toya cansuite tsu poiyicco israendeccuja Nasu 

Chigama iñajamba canjenfa. Toyacaen Josué paninda tiseiccu coenzandeccu 
toya cansuite tsu tsacaen Nasu Chigama iñajanfa. Nane tsendeccu poiyicco tsu 
Nasu oshacho israendeccunga ñotsse tsonjenchoma attepa injanchondeccu. 
8 Tsama Josuéja ciento diez canqquefave anbiamba pa. 9 Pasi tisu andenga 
tisema atufa. Tsa Timnat-sera andeni tsu Efraín andesu Gaas ccottacconi 
nortefanga jincho. 10 Poiyicco Josuéiccu faengae israesu coenzandeccuqque 
pafa. Tisepa pafasi omboe canjensundeccuja Nasu Chigama atesumbipa tise 
israendeccunga ñotsse tsonjenchomaqque atesufambi.

Israendeccu Nasu Chigama caticho
11 Tsama israendeccu egae tsinconsi Nasu attema injambi. Nane 

israendeccuja oshacho chiga Baal ñoñachoma iñajañe ashaenfa. 12 Nasu, 
tisepa tayopisundeccuma Egiptoye somboensi injancho Chigama catipa 
pporotsse canjensundeccumbe chigandeccuma iñajanjenfa. Tsacaen tsonsi 
Nasu Chigaja tisepama iyiccaye. 13 Nane Nasuma catipa chiga Baal toyacaen 
oshacho chiga Astarté ñoñachomaqque iñajanfa. 14 Tsacaen tsonfasi Nasu 
Chigaja tisepama iyiccayepa antte cuintsu ccanambandeccu jipa oshachoma 
ccanasi tisepa pporotsse canjensu iyiccosundeccuqque jisi oshambie dapa 
patsuyefaye. 15 Iyiccosundeccuma iyiccoye jafaninda Nasuqque tisepama 
sepi. Nane Nasu tayo condaqquiacaen sepisi tsu patsuyefa.

Ñoquiansundeccu
Jueces

Josué pasi ccase israendeccu Nasu Chigama pañambipa tisu injanqquiacaen 
egae cansefa. Tsacansi Nasu antte cuintsu iyiccosundeccu jipa israendeccuma 
patsuye. Tsama israendeccu tsacaen patsuyepa vanañaccasi Nasu Chigaja 
ccushaensundeccuma moejen. Tsendeccu ñoquiansundeccuve canjemba 
israendeccuma angacansi ccase tsu Nasu Chigama iñajanfa.
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Tsama tsacaen vanajenfaaqque 16 Nasu Chigaja ñoquiansundeccuma 
anttepa moe cuintsu israendeccuma angacamba tisepa iyiccosundeccuye 
ccushaeñe. 17 Tsama israendeccuja ñoquiansundeccuma ñotsse pañafambi. 
Pañambipa Nasuma catipa faesu chigandeccuma iñajanjenfa. Nane 
tisepa tayopisundeccu Nasu mandachoma pañamba canseqquiacaen 
cansefambi. 18 Faesu aindeccu israendeccuma patsusi vanajenninda tsu 
Nasu Chigaja tisepa inajenchoma pañamba tisepama mendeye. Medeyepa 
ñoquiansuma ccutsiamba fuite cuintsu tsambe cansuite israendeccuma tisepa 
iyiccosundeccuye ccushaeñe. 19 Tsama tisepa mandasu pasi aindeccuja ccase 
egae tsincomba tisepa tayopisundeccuma bove egae dapa faesu chigandeccuma 
iñajamba cansefa. Nane anttembeyi egae tsincomba tsosinambie dapa 
Nasuma pañañe injanfambi. 20 Tsacaen cansefasi Nasu Chiga titsse tisepama 
iyiccayepa su: “Tayopisu israendeccuiccu gi faengae injanccofachoma afa. 
Tsama va, tisepa dushundeccu, tsama catipa ñama pañambisi gi 21 titsse 
tisepama fuiteyabi. Nane Josué pasi toya va andeni joqquitssimbichondeccuma 
gi joqquitssiañabi.” 22 Nasuja tsacaen antte israendeccu tsendeccuiccu faengae 
canjemba macaen tsoñachoma atesuye; nane tisepa tayopisundeqquiacaen 
Nasu Chigama pañañe, tsambita pañambichoave atesuye. 23 Tsacaen atesuye 
injamba Nasuja tsa andeni canjensundeccuma junde joqquitssiambi. Nane 
poiyicco Josué patsumbisi canjenchondeccuma toya canjeñe antte.

Ñoquiansu Otoniel

3  7 Israendeccu egae tsinconfasi Nasu Chigaja attema injambi. Nane Nasuma 
aqquepapa oshacho chiga Baal toyacaen chiga Astarté ñoñachoma 

iñajanjenfa. 8 Tsacaen tsonfasi Nasu Chiga tisepama iyiccayepa antte cuintsu 
Mesopotamiasu nasu, Cusan-risataim, tisepama patsuye. Nane patsusi tsu ocho 
canqquefave israendeccuja tisema pañamba semajenfa. 9 Tsacaen vanajemba 
Nasu Chigama iñajanninda Nasuja ñoquiansuma ccutsian tisepama ccushaeñe. 
Ñoquiansu tsu Cenaz dutssiye, Otoniel. (Cenaz tsu Caleb quinshin.) 10 Nasu Chiga 
Qquendyapa Otonielma injaensi israendeccuma angacan. Tsacaen israendeccu 
Cusan-risataima iyiccoye jafasi Nasu tisepama fuite cuintsu patsufaye. 11 Tsacaen 
patsupa cuarenta canqquefave ñotsse opatsse cansefa.

Aod Moabye ccushaencho

Otoniel pasi 12 israendeccu ccase egae tsinconfasi Nasu Chiga attema 
injambi. Injambipa iyiccayepa antte cuintsu Moab nasu, Eglón, israelma 
titsse quiname daye. 13 Quiname dapa Eglónja amonitandeccuiccu 
amalecitandeccuiccuqque faengae fuiteccofachove afapa israendeccuiccu 
geraenfa. Geraemba Jericó canqquema patsusi 14 israendeccuja diez y ocho 
canqquefave Eglónma pañamba semajenfa. 15 Tsacaen vanamba canjemba 
Nasu Chigama iñajanninda tsu ñoquiansuma ccutsian israendeccuma 
ccushaeñe. Tsaja Benjamín aindeccusu Gera dutssiye, Aod. Aodja pavefasu ai.

Ñoquiansundeccu 2 ,  3  
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Chiga Gedeónma ttusecho

6  1 Ccase tsu israendeccuja Nasu Chigama catipa egae tsinconfa. Tsacaen 
egae tsinconfasi Nasuja siete canqquefave antte cuintsu madiandeccu 

israendeccuma patsusi vanafaye. 2 Tsacaen madiandeccu titsse patsuñaccapa 
titsse vanaeñaccafasi israendeccuja ccottaccosu changoni atutsse tisupa 
canjeñachove ñoñafa. 3 Israendeccu tisupa anqquesuve jonfaniqque junde 
tsu madiandeccu amalecitandeccuiccu toyacaen faesu chiga sombojefasu 
aindeccuqque jipa 4 Israel andeni canjemba israendeccu jonchoma dañofa. 
Nane Gazapie tsacaen dañomba ni fae cansian jinchove anttefambi israendeccu 
canseyachove. Poi oveja, vaura toyacaen boromaqque tisumbe angafa. 
5 Tsomba tisepa aiñachoiccu jipa carpama ccutsutsianfa pacco andema 
piccotsse. Nane tsendeccu toyacaen tisepa cameyoqque agattoye oshambitssi. 
Pacco andema sefaemba dañoñe jifa. 6 Madiandeccu tsacaen vanaejensi tsu 
israendeccuja Nasu Chigama fundopa iñajanfa cuintsu tisepama fuiteye.

7 Israendeccu tsacaen Nasu Chigama iñajansi 8 Nasuja tise ayafama 
afasuma moesi qquen su: “Qquen tsu Nasu israendeccumbe Chigaja su: ‘Ña 
gi Egiptoye queima somboensu, tsa quei tsangae semasuve dacho andeye. 
9 Nane egiptondeccu mandachoye itsapa queima vanaesundeccuyeqque 
queima ccushaen. Queima otie jacamba gi tsendeccuma tteya mañamba 
tisepa andema queinga afe. 10 Toyacaen gi queinga su: Ña gi Nasu quei 
Chiga. Tsacansi jaño amorreondeccu andeni canjenanqque tisepa 
chigandeccuma iñajanfajama. Tsama queija ñama pañafambi.’ ”

11 Tsonsi Nasu Chigama sefacconisu shondosuja Ofra canqqueni 
jipa Joásmbe roble quinijinsu tumbianccuni dyai. Tsa Joás tsu 
Abiezersu ai. Tsetti roble jintti tsu Joás dutssiye Gedeónjan vino 
tsaccuve somboenjencho changonga cani ccutsupa trigoma qqueshoje 
madiandeccu tisema attefasane. 12 Tsacaen qqueshojesi Nasu Chigama 
sefacconisu shondosuja tisenga attiamba su:

—¡Nasu Chiga queiccu canjensi queja ñoame quinan sundaro qui!
13 Pañamba Gedeónjan su:
—Nasu ñoame ingiccu canjenninda ¿macaen gi ingija qquen vanajenfa? 

Ingi coenzandeccu Nasu ñotsse tsonjeñachone condasechomaqque gi toya 
attefambi. Nane ‘Nasu tsu ingima Egiptoye somboen’ qquen sufaniqque tsu 
Nasuja jaño ingima antte cuintsu madiandeccu ingima mandapa vanaejeñe.

14 Tsonsi Nasuja Gedeónma su:
—Japa quenga afecho quinsuiccu israendeccuma madiandeccuye 

ccushaenjan. Ña gi quema moejen.
15 Tsama Gedeónjan ccase afapa su:
—Nasu, ¿macaen gi ñajan israendeccuma ccushaeña? Ña aindeccuja 

poi Manasés aindeccuma titsse bove oshafambi tsu. Toyacaen ñajan ña 
antiandeccuma ñoame bovecco gi.

  Ñoquiansundeccu 6
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16 Tsacaen susi Nasuja su:
—Ña queiccu canjensi qui pacco ña mandachoma oshaya. Nane 

madiandeccuma qui patsuya fae aima tssai amppian moenqquiacaen.
17 Tsonsi Gedeónjan su:
—Que ñoame ñame injamba ñama fuiteye tsonjen qquen suta 

canjaenchoiccu ñanga canjaenjan majan qui queja ñaiccu condaseje. 
18 Chigáne jambeyi vatti canjenjan ña japa ña afechoma ipa quenga 
ccutsiañagae.

Tsonsi Nasuja su:
—Rondajeya gi que japa jiyangae.
19 Tsacaen susi Gedeónjan tsaoni japa chivo dushuma fittipa shoccoen. 

Toyacaen injantssia panme ñoñaqquesuma cupanacco mechoa panme 
matssan. Tsomba añachoma saparonga ppiñamba añacho yoccumaqque 
apinga fiñamba i afe Chigama sefacconisu shondosunga tsa roble 
quinijinsu tumbianccuni dyaisunga. 20 Tsonsi sefacconisu shondosuja su:

—Añacho toyacaen cupanacco mechoa panmaqque va patunga 
ccuiñajan. Ccuiñamba yoccumajan ombanga fiñajan.

Tsacaen susi Gedeónjan tsacaen tson. 21 Tsonsi sefacconisu shondosuja 
tise accuiccocho tsutopaiccu tsa añacho toyacaen panmaqque pporaen. 
Pporaensi singe patuye anchandasi pacco añacho toyacaen panqque 
metsse juru sefa. Tsacaen tsomba sefacconisu shondosuqque metsse nepi. 
22 Tsonsi Gedeónjan ñoame Nasu Chigambe shondosu tsu qquen injamba su:

—¡Ay! ¡Titsse Joccapitssia Nasu! ¡Cambajunaccu gi Quema 
sefacconisu shondosuma atte!

23 Tsama Nasuja tisema su:
—¡Opatsse dyombe canjan! ¡Nane payabi qui!
24 Tsacaen tsonsi Gedeónjan Chiganga afeye oque oraenjenchove 

ñoñamba tsama inisian “Nasu Chigaja opatsse tsonsu tsu.” Jaño atapan 
tsaja toya ccutsu Abiezer aindeccusu Ofra canqqueni.

25 Tsequi coseyi tsu Nasuja Gedeónma su:
—Que yaya segundo vaura quitsaye coenzama, tsa siete canqquefave 

anbianchoma, angaja. Toyacaen que yayambe chiga Baalnga afeye 
oquejechoma asittapa tsetti ccutsucho chiga Asera quiniccomaqque ttuttuja. 
26 Tsomba Nasu Chiga injanqquiacaen ñoan oquejechove ñoñajan va ccottacco 
ombanga Nasu que Chiganga afeye. Tsomba tsa chiga Asera quiniccoma sitsive 
accoshapa tsa segundo vaura quitsayema oque oraemba Ñanga afeja.

27 Tsacaen susi Gedeónjan diez tisebe semasundeccuiccu Nasu 
mandaqquiacaen tson. Tsama tise antiandeccuma toyacaen tsa 
canqquesu tsandiendeccuma dyojopa cose tsacaen tson. Ñoame dyojopa 
ataja tsonfambi. 28 Ccaqui atasi tsa canqquesu tsandiendeccuja jangipa 
attefa Baalnga afeye oquejecho asittayechoma, tseni ccutsucho Asera 
quiniccomaqque tayo ttuttucho. Toyacaen cuna oquejechonga segundo 
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vaura quitsayema oquepa afechomaqque attefa. 29 Attepa tisupapora 
iñajampañaccofa: “¿Majan tsu jovacaen tson?”

Tsomba ñoame atesuye injamba iñajampañafasi faesu tsu condase 
Joás dutssiye Gedeón tsacaen tsonchove. 30 Condafasi tsandiendeccuja 
Joásni japa quianme mandafa:

—Que dutssiyema somboenjan ingi fittiye. Nane Baalnga oquejechoma 
asittapa tsetti ccutsucho Asera quiniccomaqque ttuttuchone tsu tiseja payacho.

31 Tsama Joásja iyiccayesundeccuma su:
—¿Jongoesie qui Baalve injamba tisene afafa? ¿Queita ti qui tisene 

sepipa iyiccoye injanfa? Nane majan Baalve injamba iyicconinda tsu 
tui toya atambite fittiyacho. Baal ñoame Chigamanda antteja cuintsu 
tisuyi tisenga oquejechoma asittasuma vanaeñe.

32 Gedeón Baalnga oquejechoma asittachone tsequi atayi ashaemba 
tisema inisianfa Jerobaalve, “Baalja tisuma coirasu” qquen suchove.

33 Omboe tsu poi madiandeccu, amalecitandeccu toyacaen poiyicco ccai 
chiga sombojefasu aindeccu faengae bopa Jordán naema isepa Jezreel 
sinjunccuni tisepa carpama ccutsutsianfa. 34 Tsonsi Nasu Chiga Qquendyapa 
Gedeónma injaensi tsonjenchoma jeñamba ttuse poi Abiezerndeccu cuintsu 
tiseni bofaye. 35 Toyacaen tsu condasundeccuma moe Manasés, Aser, Zabulón 
toyacaen Neftalíndeccunga cuintsu tsendeccuqque bopa tisema cachuiccofaye.

36 Tsomba Gedeónjan Chigama su: “Que suqquiacaen ña tiveiccu 
israendeccuma ccushaeñe tsonjenda qquen tsonjan: 37 Ñajan oveja ttono 
tosepama trigoma qqueshojettinga ccuiñaña. Tui sinte tsa ttonosu tose 
tssipasi pacco tsettisu ande santssisi gi injaña queja que suqquiacaen 
ña tiveiccu israendeccuma ccushaeña.”

38 Ccaqui atasi tsacaen tsu da. Nane Gedeón sinteyi jangipa tsa oveja 
tosema mandyisi surunosu tsaccuja fae tasa onbatsse omba. 39 Tsomba 
Gedeón ccase Chigama su: “Ñama iyiccayejama, tsama ccase gi 
iñajampañamba atesuya va tosepa oveja ttonoiccu. Jaño antteja cuintsu 
tosepa ttono santssisi pacco andeja suruno tsaccuiccu tssipaye.”

40 Tsequi cose tsu Chigaja tsacaen tson. Nane tosepa ttonojan santssisi 
pacco ande tsu surunoiccu tssipacho.

Gedeón madiandeccuma patsucho

7  1 Ataningae tsu Jerobaal, tsa Gedeónjan, poiyicco tise sundarondeccuiccu 
Harod tsaccu sombojeni bopa canjenfa. Tseneda tsu Madiandeccu 

canjenchoja nortefa faesu sinjunccu tsa More ccottaccoiccu pporotsse. 
2 Tsettinga tsu Nasu Chigaja Gedeónma su: “Panshaen tsainbitssi sundarove 
qui i. Nane israendeccu anafayachove ña anttesi madiandeccuma ganada tsu 
tisupayi oshapa gana qquen injanfaya. 3 Tsacansi poiyicco tsandiendeccunga 
condaja: ‘Poiyicco majan dyojoma jayita tsu toequi shandaye oshafa tisepa 
tsaoni.’ ”
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Tsacaen susi pañamba Gedeón condasi tsu veinte y dos mil tsandie shandafa. 
Tsama toya tsu diez mil canjenfa. 4 Tsacansi Nasuja ccase Gedeónma su: 
“Toya tsu panshaen tsainbitssi sundaro. Poiyiccoma naiquini angasi gi quenga 
canjaeñe majan queiccu jafayachove, toyacaen majan toequi shandafayachove.”

5 Tsacaen susi Gedeónjan sundarondeccuma naiquini anga. Tsonsi tsu Nasuja 
su: “Tiveiccu ichhoipa tisu menzanzafaiccu aincaen cuicho sundarondeccuma 
attufaenjan tsuttachoiccu puntssandyaipa cuicho sundarondeccuye.”

6 Tsacaen tsomba attesi josu tresciento aiyi tsu tiveiccu ichhoipa 
ayafanga angapa aincaen cuichondeccu. Poiyicco ccaindeccu tsu 
tsuttachoiccu puntssandyaipa cuifa. 7 Tsonsi Nasuja Gedeónma su: “Tsa 
tresciento aiccuyi gi queima ccushaemba madiandeccuma afeya cuintsu 
quei tisepama patsuye. Ccaija poiyicco tsu jafayacho tisepa tsaoni.”

8 Tsacaen susi Gedeónjan poiyicco ccaindeccuma tisepa tsaoni jaye 
moe. Tsama tisepa api, tsonjenchomaqque isupa moe. Moemba josu 
tresciento aiccuyi catiye. Tsettieta tsu madiansu sundarondeccumbe carpa 
shequechoja sinjunccuni. Tsambe tansinchoni tsu Gedeónjan canjen.

9 Tsequi cose Nasuja Gedeónma su: “Jangipa andeja madiandeccusu 
carpani. ¡Ñoame gi tsendeccuma quenga afeya cuintsu que tisepama 
patsuye! 10 Tsama toya iyiccoye dyojota carpa shequechonga atutsse 
quema shondosu Furaiccu 11 japa tisepa condasejechoma pañafaja. 
Tsomba qui dyoesuma pasapa madiandeccuiccu iyiccoye jaye osha.”

Tsacaen susi Gedeón, tisema shondosu Furaiccu andepa atutsse carpa 
shequechonga catsefa. 12 Nane madiandeccu, amalecitandeccu toyacaen 
faesu chiga sombojefasu aindeccuja jongoesu aju shequeqquiacaen tsu 
tsa sinjunccuni onbatsse canjenfa. Tisepa cameyoqque tsainbitssipa 
mar otafasu sisipama agattoye oshambitssiqquiacaon. 13 Tseni nepipa 
Gedeónjan paña fae sundaro tise ayoochoma qquen condasejechoma:

—Ayoo gi. Nane cebadama ñoñacho pan funuichoccoa mutsinoi jipa va 
carpa shequechonga amppipa fae carpanga quianme desi osuipa amppi.

14 Tsacaen condasesi tise amigoja su:
—Tsa panda tsu israendeccusu Joás dutssiye Gedeón matichiccu 

ingima fittittiyacho. Nane Chiga tsu Gedeónga antte cuintsu tiseja poi 
madiandeccuma patsupa tsani shequecho carpamaqque metsse patsuye.

15 Gedeónjan jongoesune ayoochove condachoma pañamba avujatsse 
Nasu Chigama afa. Toequi Israel sundarondeccu canjeni japa qquen su:

—¡Jangifaja! ¡Ñoame tsu Nasu Chigaja antte ingi madiandeccuma 
patsufayachove!

16 Tsomba tsa tresciento tsandiendeccuma attufaen tres naccuve. 
Attufaemba poiyicconga tsonjenchoma afepa toyacaen apimaqque afe. 
Tsa apiccunga tsu singetecho setsajecho tuñoma atutsse anbiañacho. 
17 Tsomba Gedeónjan su: “Ña carpa shequechombe jofasu utufanga nepipa 
macaen tsonnijan queiqque ñama camba ¡madefaja! 18 Nane ña, toyacaen 
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ñaiccu jasundeccu tsonjenchoma jeñafasi pañada queiqque poiyicco 
carpa shequechoma shoquendi ccutsupa quei tsonjenchoma jeñamba qquen 
fundofaja: ‘¡Nasu Chiga, toyacaen Gedeónmeqque injamba patsufaja!’ ”

19 Tsacaen supa Gedeónjan tiseiccu jayacho cien aiccu carpa 
shequechombe jofasu utufanga nepifa. Ñoame enttinge cosesi madiandeccu 
tseyi faesu sundarondeccuma cambiamba rondasuve ccutsianfa. Nepipa 
jundeyi tisepa tsonjenchoma jeñamba angacho apima dojofa. 20 Nane 
tsa tres naccu poiyicco tsonjenchoma jeñamba faengatsse apima dojofa. 
Tsefaeiccuyi singetecho tuño anchandasi pavefasu tiveiccu tsama yasapa 
tansinfasu tiveni tsonjenchoma anbiamba qquen faengae fundofa: 
“¡Nasu Chiga, toyacaen Gedeónmeqque injamba matichiccu patsufaja!” 
21 Tsacaen tsomba poiyicco tisepa ccutsuttie carpa shequechoma shoquendi 
ccutsufasi tsu madiandeccuja dyopa fundopa ccuyafa. 22 Nane tsa tresciento 
tsonjenchoma faengae jeñasi tsu Nasu Chigaja madiandeccuma injaen 
cuintsu poiyicco dyopa tisupanaccu matichiccu iyiccofaye. Poi madiánsu 
sundarondeccu tsu Bet-sitani toyacaen Zereranisu tsaiquiningae buttopa 
ccuyayain jafa. Nane Abel-mehola andeni pporotsse jafa Tabat canqque jini.

23 Toyacaen tsu Gedeónjan Neftalí, Aser toyacaen Manaséssu 
tsandiendeccuma ttuse cuintsu madiandeccuma omboenfaye. 24 Efrainsundeccu 
ccottacconi canjenchondeccungaqque Gedeónjan condasundeccuma moe 
qquen suchoiccu: “Jipa madiandeccuma mandianfaja. Jordán naini otie japa 
Bet-barapie sepifaja tsendeccu isefasane.” Tsacaen ttusesi poi Efraíndeccu 
ttupa Jordánma isefaye sepifa Bet-barapie. 25 Toyacaen tsa dos madiánsu 
nasundeccuma, tsa Oreb toyacaen Zeebma indipa fittifa. Nane Orebma 
fittittima tsu inisianfa Oreb patuve. Toyacaen Zeebma fittittima tsu Zeeb vino 
tsaccuve sombojettive inisianfa. Tsacaen madiandeccuma mandian moemba 
Oreb tsove toyacaen Zeeb tsovema Jordán naini ipa Gedeónga afefa.

Sansónma isucho

13  1 Ccase israendeccu Nasu Chigama pañambiqquiacaen egae 
tsinconfasi Nasuja antte cuintsu cuarenta canqquefave 

filisteondeccu tisepama patsupa mandajeye.
2 Zora canqqueni tsu israesu Dan aindeccusu tsandieja canjen. Tise 

iniseja Manoa. Manoa pusheja dusumbipa dushu mecho canse. 3 Tsama 
Nasu Chigama sefacconisu shondosuja Manoa pushenga attiamba su: 
“Queja dushuve isuye oshambipa qui mecco canse. Tsama jañonda 
qui surive dapa tsandie dushuve isuya. 4 Tsama ñotsse injanjan: Vino ni 
faesu ccusianqquesuma cuijama. Toyacaen sepicho añachomaqque 
anjama. 5 Tsandie dushuve qui isuya. Tiseja tisu tosema chattujeyabi tsu. 
Nane tsa dushuja toya isuyembiteyi Chiga ñotsse injanchopa tsu nazareo 
aiya. Tiseiccu tsu Nasu Chigaja ashaeña israendeccuma filisteondeccuye 
ccushaeñe.”
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6 Tsacaen susi pushesuja tise tsandunga japa paccoma condase: “Chigambe 
ai tsu ñanga ji. Ñoame dyotsse Nasu Chigama shondosiacaen tsu attian. Tise 
mane jichove gi iñajampañambi. Ni tiseqque tisu inisema condambi. 7 Tsama 
qquen tsu ñama su: ‘Queja surie dapa tsandie dushuve isuya. Tsacamba ni 
vino ni faesu ccusianqquesuma cuijama ni sepicho añachomaqque anjama. 
Nane dushuja isuyepa payangae tsu Chigambe nazareo aiya.’ ”

8 Tsama pañamba Manoajan qquen Nasu Chigama iñajan: “Nasu 
Chiga, chigáne que moecho aima ccase inginga moejan cuintsu macaen 
tsandie dushuma isupa coeñañachove inginga condaye.”

9 Chigaja Manoama pañamba ccase Tisema sefacconisu shondosuma 
pushesunga moe nasipani canjenchonga. Attepa tise tsandu tiseiccu 
canjembisi 10 cushoanme tisema condaye japa qquen su:

—¡Ccase tsu ji faesu ata ñanga attiancho ai!
11 Pañamba Manoa jangipa tise pusheiccu nasipani ja. Japa aima 

cachuipa iñajampaña:
—¿Que ti qui faesu ata ña pusheiccu condasesu?
Sefacconisu shondosuja su:
—Ju, ña gi.
12 Tsonsi Manoa tisema iñajampaña:
—¿Mingani que inginga sucho nepininda, macaen tsomba gi tsa 

dushuma coeñafayacho? ¿Mingae gi tsaiccu tsonfaya?
13 Nasu Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Que pushe tsu pacco ña suqquiacaen tsoñacho. 14 Nane ofa tsaja 

jinchochosuma ambeyi ni vino ni faesu ccusianqquesuma cuimasia. 
Toyacaen sepicho añachomaqque tsu ambeyi canseyacho. Nane 
paccoma tsu ña mandaqquiacaen tsoñacho.

15 Tsonsi Manoajan Nasuma sefacconisu shondosunga su:
—Injanfa gi vatti que canjenni ingi japa chivo dushuma quembe 

shoccoemba iye.
16 Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Que ñama sepisi canjenanqque añambi gi que añachoma. Tsama 

oque oraeñachove ñoñamba Nasu Chiganga afeja.
(Manoajan toya tsu atesumbi tsa aija ñoame Nasu Chigambe sefacconisu 

shondosuve.) 17 Tsonsi Manoajan Nasumbe sefacconisu shondosuma iñajampaña:
—Condaja jongoesu inise qui, toyacaen mingani que suqquiacaen dasi 

cuintsu ingi quema ñotsse afafaye.
18 Tsacaen iñajampañasi su:
—¿Jongoesie qui ña inisema atesuye injan? Tsaja ñoame atesumasia tsu.
19 Tsonsi Manoajan chivo dushu toyacaen trigomaqque afechove ipa 

patunga ccuiñamba Nasu Chiganga oquepa afe. Afepa toya cañajenfani 
Nasuja ccaningae tsonsi boyoe dapa canboenfa. 20 Nane oque oraencho 
singe anchandasi tsu Nasu Chigama sefacconisu shondosuja singenga 
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canimba sefacconi ansunde. Tsama attepa Manoa tise pusheqque 
cambajuiccu andenga amppi ccuifa. 21 Nasuma sefacconisu shondosuja 
ccase Manoa toyacaen tise pushenga attiambisi Manoajan injan ñoame 
Nasu Chigama sefacconisu shondosu tsu. 22 Injamba tise pushenga su:

—¡Ñoame gi paye tsonjenfa tayo Chigama attepa!
23 Tsama tise pusheja su:
—Ñoame Nasu Chiga ingima fittiye injanchoecanda tsu ingi oquepa 

afecho ni ingi trigo afechomaqque injambiyecan; ni oshachoma 
canjembiyecan ni jongoesumaqque condambiyecan.

24 Omboe pushesuja tsandie dushuve isupa tisema inisian Sansónme. 
Tsa coenjinsi Nasuja tisema ñotsse tsonjen. 25 Toya Sansón Dan aindeccu 
canjeni canjenni tsu Chiga Qquendyapa tisema injaeñe ashaen. Tisepa 
canjentti tsu Zora toyacaen Estaol canqque enttingeni.

Sansón pushecho

14  1 Sansónjan coemba Timnat canqqueni japa chua filisteosu 
pushesuma atte. 2 Attengapa jipa tise yaya tise mamama su:

—Timnatni japa gi filisteosu pushesuma atte. Tisema afafaja ña pusheye.
3 Pañamba tise yaya tise mamaqque sufa:
—¿Que antiandeccusuta ti ñotssia pushesuta jimbi? ¿Israendeccusu 

ñotssia pushesuta ti jimbi? ¿Jongoesie qui Chigave injambichoa 
filisteondeccusu pushesuma pusheye injan?

Tsama Sansónjan tise yayama su:
—Tsa pushesu tsu ñoame ña injancho. Tisema gi tisu pusheve injan.
4 (Nane tise yaya tise mamaqque atesufambi tisema Nasu Chiga injaensi 

tsacaen injanchove. Nane filisteondeccu israendeccuma patsupa mandajesi 
Nasu macaen tsomba filisteondeccuma dañoñachove ttattajechoma 
atesufambi.) 5 Tsacaen supa Sansón, tise yaya tise mamaqque faengae 
Timnatni jafa. Sansón Timnatsu ofa tsaja nasipanga nepipa tise mama 
tise yayama otie jayisi tsefaeiccuyi chua ttesi quinan fundopa tisenga 
butto catse. Catsesi 6 Nasu Chiga Qquendyapa Sansónma fuitesi tisu 
tiveiccuyi ttesima sirian cati chivo dushu chuama fittiqquiacaen. Tsama 
tsacaen tsomba tise yaya ni tise mamanga condambi. 7 Timnatni nepipa tsa 
pushesuiccu condasepa ñotsse injanccopa pusheye afafa.

8 Omboen tsa pushesuma pusheye ccase Timnatni jayipa tisuyi ccafanga 
ja ttesi pajin ccuichoma cañe. Japa atte tsani tuño nasi tsaopaensi 
cuñajuncho jinchoma. 9 Attepa tiveiccu tsomi somboemba án jayi. 
Tsacaen jayipa tise yaya tise mamama cachuipa tisepangaqque afe. Isupa 
anfaniqque Sansónjan tisepama condambi ttesi papa ccuichombe aivosu 
cuñajunchoma isuchove.

10 Sansón yaya pushesuiccu oshachove ñoñasi tsu Sansónjan 
fiestaenjen tisupa macaen atesuqqueningae. 11 Tsama filisteondeccuja 
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tisema dyojopa treinta tsa canqquesu tsandiendeccu tise fiestani 
canjenfa. 12 Fiestaenjeni tsa treintanga Sansónjan su:

—Va ña suchoma injamba condacanfaja. Siete atangae toya fiesta 
jiniñi quei injamba condafaninda gi queinga afeya treinta tsosinga 
ondiccuqquesu totoa lino sarupa ondiccuje toyacaen treinta ñotssia 
fiesta ondiccujemaqque. 13 Tsama va ña sucho injanchoma condaye 
oshafambita quei qui ñanga tsacaen treinta tsosinga ondiccuqquesu 
lino ondiccuje toyacaen treinta ñotssia fiesta ondiccujema afefayacho.

Tsonsi tsu sufa:
—Ñotssi tsu. Que injanchoma inginga condacanjan ingi pañamba 

injancañe.
14 Tsonsi Sansónjan su:

“Ansuye tsu anqquesuja sombo.
Majan quinanñe tsu ansintssiaja sombo.”

Tres ata pasaniqque toya tsu tsa suchoma condaye oshafambi. 
15 Cuarto atanga toya oshambipa iyiccayepa Sansón pusheni jipa sufa:

—Que tsanduma noñangiamba iñajampañajan cuintsu tise suchoma 
atatsse inginga condaye. Condambianda gi que tsaoma oquepa que, 
que yayapamaqque fittiya. ¿Aqquia ingimbema ccanañe injamba ti qui 
ttusefa?

16 Tsonsi Sansón pusheja Sansóni jipa inamba munsimba su:
—Queja ñama chiga. Ñoame qui ñama injambi. Ña aindeccunga que 

injanchoma afapa ñangaja atatsse que injamba suchoma condambi.
Tsacaen inamba susi Sansónjan su:
—Ju. Ni ña yaya ni ña mamanga condacan gi quengata bove condaya.
17 Tsama panshaen iñajampañamba septimo atangae inasi Sansónjan 

quimbipa tisenga conda. Nane septimo ata tsa fiesta pasayacho ata tsu 
tisenga conda. Condasi pañamba tsefaeiccuyi tise pusheja aindeccunga 
japa tise tsandu sucho injanchoma conda.

18 Pañamba tsa septimo ata toya chiga amppimbite tsa canqquesu 
tsandiendeccuja Sansóni jipa sufa:

“Metssi tsu cuñajunchoma titsse ansintssiave.
Metssi tsu ttesima titsse quinanme.”

Pañamba Sansónjan su:
—Ña vaura pusheiccu andema dyandyambiecanda
toya qui ña injamba suchoma atesufambiyecan.

19 Tsonsi Nasu Chiga Qquendyapa tisema injaensi Sansónjan Ascalón 
canqqueni japa treinta aive tsa canqquesu tsandiendeccuma fittitti. Fittittipa 
tsendeccumbe ondiccujema oshichhaemba ipa afe tise injamba suchoma 
condasundeccunga. Tsacaen tsomba ñoame iyiccayepa somboin ja tise yaya 
tsaoni. 20 Sansón tsacaen iyiccayepa jasi pushesu yaya tsu Sansón pushema 
afe tisema shondosunga, tsa casarachoni faengae ccutsusu tsandienga.
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Sansón iyiccayepa tsoncho

15  1 Canjemba trigoma taiteve nepisi Sansónjan Timnatni tise 
pushema cansu jayipa chivo dushumaqque anga. Nepipa su:

—Ña pushe cuartonga canimba atteye gi injan.
Tsama pushesumbe yayaja caniñe sepi, qquen supa:
2 —Tsangae ti qui tisema chigapa ja qquen injamba gi quema 

shondosunga tayo afe. Tise quette tsu titsse medetssi. Tsama pusheja 
coenzama pushepa pasachone.

3 Tsacaen susi Sansónjan ñoame iyiccayepa su:
—Quei tsacaen ñama egae tsonsi ñotssi tsu ña iyiccayepa 

filisteondeccuma dañoñe.
4 Tsacaen supa japa tresciento pandove indipa tisepa atsefanaccu 

tandan dos, dosve. Tandamba poi dos atsefa tandanchonga singetecho 
tuñoma tandan. 5 Tsomba tuñoma setsatsaemba pandondeccuma fetta 
maña filisteondeccu toya taimbichoa trigo nasipanga. Moesi japa taipa 
boñacho toyacaen toya taimbichoa trigoma metsse oque catifa. Nane 
ofa tsaja nasipa toyacaen olivo quinisisiccomaqque metsse oque catifa. 
6 Oquesi filisteondeccu majan tsacaen tsonchove iñajampañasi tsu sufa:

—Sansón, tsa Timnatsu dusu, tise pushema tisema shondosunga tise 
quitsa ccasheye afesi iyiccayepa tsacaen tsonchove.

Pañamba filisteondeccu japa Sansón pushe, tise yayamaqque oque 
catifa. 7 Tsonsi Sansónjan titsse iyiccayepa su:

—Quei jovacaen tsinconninda gi anttembeyi queima dañoña.
8 Tsacaen supa dyotssia putsasuve dapa tsainbitssi filisteondeccuve 

fittitti. Fittitti nanimba japa Etam patusu changoni canse.
9 Tsonsi filisteondeccu Judá andeni jipa tisepa carpama ccutsutsianfa 

Lehini. 10 Tsacaen jifasi Judásu aindeccu catsepa iñajampañafa:
—¿Jongoesie qui ingiccu iyiccoyeta jifa?
Tsonsi tsu sufa:
—Sansónma indiye gi jifa cuintsu tise inginga tsonchone afepoeñe.
11 Tsacaen pañamba tres mil Judásu aindeccu bopa Etam patusu 

changoni japa Sansónma sufa:
—¿Atesumbi ti qui filisteondeccuja ingi nasundeccu tsu? ¿Jongoesie qui 

tsacaen tsincomba tisepama iyiccayean?
Sansónjan su:
—Nane tisepa ñama tsonqquiacaen gi ccaneqque tisepama tson.
12 Tsonsi tsu Sansónma sufa:
—Quema indipa tandamba filisteondeccunga afeye gi jifa.
Tsacaen sufasi Sansónjan iñajampaña:
—Tansintsse sufaja ¿queita ti qui ñama fittifayabi?
13 Tsonsi tsu sufa:
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—Mein, ingija quema fittifayabi gi. Tsama aqquia quema tandamba 
tisepanga afeye gi jifa.

Tsacaen supa Sansónma dos cuna sogaiccu tandamba somboenfa tise 
atupa canjene. 14 Filisteondeccu canjencho Lehini nepijisi attepa filisteondeccu 
avujatsse fundoccopa sombofa. Tsacaen fundopa jifasi Nasu Chiga 
Qquendyapa Sansónma injaensi tisema tandancho sogama jongoesu lino juru 
shequeqquiacaen tisu tiveiccu opattu shequian. 15 Opattu ttovapa tsetti boro 
ccotaiccosu tsutta cuna ccuichoma isupa tsaiccu mil tsandiendeccuve fittitti.

16 Fittitti nanimba su:
“Boro ccotaiccosu tsuttaiccu gi

dos boñame tson.
Boro ccotaiccosu tsuttaiccu gi

mil tsandiendeccuve fittitti.”
17 Tsacaen afa nanimba boro cataiccosu tsuttama ttova cati. 

Tsa ccottaccoma jaño ata pan tsu Ramat-lehi qquen inisianchofa, 
ccotaiccosu tsutta ccottacco qquen suye.

18 Tsomba tsacaen fittitti nanimba ñoame tsaqquiesupa Nasu Chigama 
quianme afapa qquen su: “¿Macaen qui tayo ña patsuyachove tsomba 
jañojan antte ña tsaqquiesupa va Chigave injambindeqquianga payeta?”

19 Tsacaen afasi Chiga Lehi ccottaccosu tsaccu sombojettima fettasi tsaccuja 
sombo. Sansónjan tsaccuma cuipa ccase quinsupaen dapa ccusha. Tsacansi tsu 
tsa tsaccu Lehini sombojettima jaño ata pan En-hacoreqque inisianchofa.

20 Sansónjan veinte canqquefave israendeccuma angacan filisteondeccu 
manda qquen tsonjeinte.

Sansón Gazani japa tsoncho

16  1 Fae ata Sansónjan Gaza canqqueni japa tisu aivoiccu ganasu 
pushesuma atte. Attepa tsambe tsaonga cani tsequi cose tiseiccu 

anañe. 2 Canisi Gazasu aindeccuja pañafa tsa canqqueni Sansón canjenchove. 
Pañamba itoye ttupa tsequi ata cosetsse canqquembe sombottinga rondafa 
tise sombojisi indiye. Tsacaen cosepa quimbipa ñofaye tisupa tsaoni jafa 
ccaqui sinte fittiye qquen injamba. 3 Tsama Sansónjan enttinge coseyangaeyi 
canjemba jangipa japa canqque sombottisu piccofindima indichoyachove 
dyaiñachoiccu faenga pacco quinicconga yavianchoma sai isupa opipa anga 
Hebrón isevetssiasu ccottacconga. Tseni angapa ccuiña.

Sansón Dalilaiccu tsoncho
4 Omboe tsa Sansónjan Sorec sinjunccunisu pushesuma attepa ñotsse 

injan. Tise iniseja Dalila. 5 Tsonsi filisteosu nasundeccu Dalilani jipa 
sufa:

—Oshata ttattapa atesuja tise jongoesuiccu tsacaen quinanme dachove. 
Toyacaen ttattapa atesuja macaen tisema patsupa tandamba anbiañachove. 
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* 16.5 Cinco filisteosu nasundeccu tsu. Corifindi tsu cinco mil quinientove nepi. 

Que oshapa atteninda ingi poiyicco gi mil ciento corifindive quenga 
afefaya. *

6 Tsacaen sufasi Dalila Sansónma su:
—Chigáne ñanga condaja ¿queja jongoesuiccu qui tsacaen quinanme 

da? ¿Jongoesuiccu tandansi qui opattuye oshayabi?
7 Tsonsi Sansónjan cofepa su:
—Siete battittianccusu tandanfa toya sambambichoaiccu 

tandanninda gi tsainfambie dapa faesu aiacaen injanga quingojeya.
8 Pañamba condasi filisteosu nasundeccuja siete cuna toya 

sambambichoa battittianccusu tandanfama ipa Dalilanga afefa. Afesi 
tsaiccu Dalilaja Sansón anajenchoma tandan. 9 Tsomba tsandiendeccu 
atutsse cuartoni rondajesi Sansónma fundopa su:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Pañamba Sansónjan battittianccusu tandanfama opattu shequian 

simbafa singenga pporopa ttuqquiacaen. Tsacaen tsonsi filisteondeccuja 
tise jongoesuiccu quingochove toya injanfambi. 10 Tsonsi Dalilaja 
Sansónma su:

—Queja afopoemba ñama sumbive attian. Tsama chigáne ñanga 
condaja macaen quema tandañachove.

11 Sansónjan su:
—Cuna soga toya tandanjembichoaiccu tandanninda gi tsainfambie 

dapa faesu aiacaen injanga quingojeya.
12 Tsacaen supa anajensi Dalilaja Sansónma cuna sogaiccu tandan. 

Tandamba faesu aindeccu cuartoni indiye rondajesi Sansónma fundopa 
su:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Pañamba Sansónjan tivema tandancho sogama ttuña cati iro chipirima 

tuñaqquiacaen. 13 Tsacaen tsonsi ccase Dalilaja Sansónma su:
—Jañoqque qui afopoemba ñama sumbive attien. Ñanga condaja 

macaen quema tandañachove.
Sansónjan su:
—Ña tsovesu tosema siete boñafave indipa sarupave ugajecho iroiccu 

faengae otatapa yoshavaiccu tayave indianninda gi tsainfambie dapa 
faesu aiacaen injanga quingojeya.

Tsacaen supa anajensi Dalilaja tise tosema siete boñafave indipa 
sarupave otatajecho iroiccu faenga otatapa 14 yoshavaiccu tayave 
indian. Indiamba Sansónma fundo:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Sansónjan qquendyapa pacco tisema otatapa yoshavaiccu 

indianchoma ucca cati. 15 Tsonsi Dalila tisema su:
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—Afopacho aqquia ti qui ñame ñotsse injan qquen su. Nane tayo tres 
se ñanga afopoemba ñama sumbive attienma qui toya ñanga condambi 
macaen dapa que tsacaen quingojechoma.

16 Tsacaen poi ata panshaen toeveyi iñajansepoensi Sansónjan 
pañama quimbi. 17 Tsacaen quimbipa paccoma atatsse tisenga conda:

—Minguiteqque gi ña tosema chattupa cansembi. Nane toya ñama 
isufambite gi Chigambe nazareo aive dapa tosema chattumbeyi coemba 
canse. Ña tosema chattunida gi tsainfambie dapa faesu aiacaen injanga 
quingopa canseya.

18 Paccoma tansintsse conda qquen injamba Dalilaja filisteosu 
nasundeccunga qquen condachoma moe:

—Ccase fae seyi jifaja. Paccoma tsu tiseja ñanga tansintsse conda.
Tsonsi ccase filisteosu nasundeccuja tisepa corifindiccu jifa. 19 Dalilaja 

Sansón tsovema tisu ttenagonga opipa anae. Tsacaen anaemba aima ttuse 
cuintsu tise sietefave ugacho tosema chattuye. Tsacaen tosema chattupa tayo 
tisema patsuye ashaen qquen injamba 20 Dalilaja quianme Sansónma fundo:

—¡Sansón, injamatse! ¡Filisteondeccu quema indiye jifa!
Sansónjan qquendyapa injan: “Tayoe tsonqquiacaen tsomba tisuma 

ccushaeñe.” Tsama atesumbi Nasu Chiga tiseiccu canjembichoave. 
21 Tsonsi filisteondeccu tisema indipa tise tsofema boi somboemba tisema 
angafa Gaza canqqueni. Tseni angapa tise tivema cua yoshava candenaiccu 
tandamba piccojettinga piccopa mandafa cuintsu trigoma sundajeye. 
22 Tsacaen piccoyepa canjenni tise toseja ccase shoyoye ashaen.

Sansón pacho
23 Filisteosu nasundeccuja avujatsse bofa tisepa chiga Dagónga ñotssia 

afechoma oquepa afeye. Tsacaen bopa qquen settapoenfa:
“Ingi chiga Dagón tsu ingiccu iyiccosu

Sansónma patsupa inginga afe.”
24 Toyacaen filisteo aindeccuqque Sansónma attepa qquen afapa 

settapoenfa:
“Ingi chiga tsu ingiccu iyiccosuma patsupa

inginga afe.
Nane ingi andema dañomba

ingi aindeccuma fittittichone tsu
jaño tisema patsupa inginga afe.”

25 Toya tsacaen avujatssipa fundopa afafa: “Sansónma somboenjan ingi 
tisema camba feñañe.” Tsacaen supa Sansónma piccojettie somboemba 
ccutsianfa chiga Dagón ettisu dos enttingesu chanjime dyaiñachombe 
enttingenga. 26 Tsetti ccutsupa tise tiveye fendepa angacansu dushuma su:

—Ña tiveiccu tsa dos enttingesu chanjime dyaiñachoma pporaemba 
ccutsuye gi injan quimbipa.
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27 Nane tise tsacaen sujeni tsu tsa Dagón ettinga onbae tsandiendeccu 
toyacaen pushesundeccuqque bofa. Poi filisteosu nasundeccuqque 
canjenfa. Nane Dagón etti ombasu ppappaccongaqque tsu faesu tres 
mil ai bofa Sansónma attepa feñañe. 28 Tsacaen bofasi Sansónjan Nasu 
Chigama iñajamba su: “Titsse Joccapitssia Nasu ñama injanjemba jaño fae 
seyiqque ccase injaenjan ña va filisteondeccuma ccaneqque dañoñe ña dos 
tsofema dañofachone.” 29 Tsacaen iñajamba Sansónjan tisu tivema yasapa 
dosve tsa Dagón etti enttingesu chanjime dyaiñachoma pporaen. Tsa 
dos tsu pacco tsaoma indichoyachove dyaiñacho. Tsanga tsu tansinfasu 
tiveiccu fae dyaiñachoma pporaemba pavefasu tiveiccu faesuma pporaen. 
30 Pporaemba Sansónjan qquen quianme su: “¡Filisteondeccuqque ñaiccu 
faengae pafaja!” Tsacaen supa pacco tisu tsainfaiccu dyaiñachoma 
ccofetta. Ccofettasi pacco Dagón etti osuisi filisteosu nasundeccu, poiyicco 
tsettini canjensundeccuqque otssiyefa. Tsacaen tsu Sansónjan tise 
cansuite fittittichoma panshantssi aive tisuiccu faengae fitti.

31 Pañamba tise quinshingendeccu, poiyicco tise yayambe 
antiandeccuqque andefa tise aivoma isupa angaye. Angapa tisema 
atufa tise yaya Manoa atuttinga tsa Zora Estaol canqque enttingenga. 
Nane veinte canqquefave tsu Sansónjan israendeccuma mandaje. 
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